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1. Informations générales Application prévues et normes de qualité   

Merci d'avoir choisi assistance électrique Power Add-On pour fauteuil roulant. Ce manuel d'utilisation contient une 

description du dispositif et des instructions importantes pour une utilisation correcte et sûre du dispositif.  

Nous vous prions de lire attentivement le présent manuel d’utilisation. Il est très important de connaître les 

consignes de sécurité et de les respecter. 

Dans ce manuel, la terminologie suivante est utilisée :  

• Dispositif - fait référence à l'assistance électrique ECO Travel 

• Utilisateur - désigne la personne qui utilise le dispositif 

• Fauteuil roulant - fauteuil roulant utilisé avec le dispositif 

• Configuration - mode de configuration du dispositif en fonction des besoins de l'utilisateur. 

• Accostage/découplage - le processus de connexion/déconnexion et de montée/descente du dispositif aur le 

fauteuil 

• QR - signifie Quick Release, se réfère au boîtier de la pince et au dispositif lui-même. 

Le fabricant développe continuellement ses produits et se réserve le droit de modifier les spécifications et les 

fonctions des produits sans préavis. 

Si vous avez des doutes ou des questions, veuillez contacter votre revendeur ou directement le fabricant. Les 

coordonnées sont fournies à la dernière page du manuel. 

Destination et indications d'utilisation 

Destination : Le dispositif est destiné à être utilisé comme unité d'entraînement auxiliaire pour les fauteuils roulants pliants et 

rigides. Toute autre utilisation est interdite. 

Indications : Le dispositif est conçu pour les personnes qui ont besoin d'une assistance pour propulser le fauteuil roulant en position 

assise. En particulier pour les personnes qui : 

• ont été formées à son utilisation, 

• peuvent bouger et coordonner ses deux mains et ses deux bras sans trop de restrictions, 

• ont la capacité physique et mentale d'utiliser le fauteuil roulant et le dispositif dans toutes les situations possibles. 

 

Contre-indications : Ce type de dispositif ne doit pas être utilisé par des personnes ayant des limitations cognitives ou 

de traitement qui les empêcheraient d'utiliser le dispositif comme prévu.  

L'utilisation par des personnes souffrant de paralysie partielle ou totale doit être déterminée par un spécialiste qualifié 

de l'adaptation de fauteuils roulants, après avis d'un médecin et/ou d'un ergothérapeute ou d'un physiothérapeute. 

La capacité à contrôler le dispositif en toute sécurité est essentielle à son utilisation.  

Adaptation au fauteuil : Il est important que le fauteuil roulant utilisé puisse supporter les forces générées par le 

serrage et le déplacement avec le dispositif. Le fauteuil peut être soumis à des contraintes importantes au-delà de 

celles pour lesquelles elle a été conçue à l’origine. Veuillez contacter le fournisseur du dispositif avant de remplacer le 
fauteuil par un autre que celui pour lequel le dispositif a été configuré à la livraison. Pour les options d'interface pour les 

cadres en fibre composite, contactez votre revendeur agréé ECO Travel. 

 

Normes de qualité 

Le dispositif a passé tous les tests nécessaires et est conforme aux normes européennes suivantes : 

ISO 14971 ; ISO 20417 ; EN 12184 ; ISO 21856 ; série de normes ISO 7176. 
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Il répond également à toutes les exigences CE mises en œuvre par les directives 2006/42/CE (machines), 2014/35/UE 

(basse tension), 2014/30/UE (compatibilité électromagnétique) relatives aux dispositifs médicaux. 

2. Avertissements et consignes de sécurité  

Ce manuel décrit les procédures et techniques les plus courantes assurant une utilisation et une maintenance sûres du 

dispositif. Il est important de pratiquer et de maîtriser ces techniques de sécurité jusqu'à ce que les utilisateurs soient 

capables de manœuvrer librement à proximité des barrières architecturales souvent rencontrées.  

Les utilisateurs et les assistants doivent être conscients que l'utilisation et la manœuvre du dispositif sont 

fondamentalement différentes que pour les fauteuils roulants manuels. Les différences de maniabilité et de manœuvre 

seront plus perceptibles lors de la descente de pentes (par exemple : rampes) ou sur des obstacles et des terrains 

accidentés, car cela peut entraîner un déplacement du centre de gravité de l'utilisateur vers l'avant, entraînant une 

stabilité réduite. Réduisez TOUJOURS votre vitesse lorsque vous roulez dans ces conditions.  

REHASENSE reconnaît et encourage chaque personne à essayer ce qui lui convient le mieux pour surmonter les 

obstacles architecturaux qu'elle peut rencontrer. Cependant, tous les avertissements et précautions fournis dans ce 

manuel DOIVENT être respectés. Les techniques décrites dans ce manuel constituent un point de départ pour les 

nouveaux utilisateurs et assistants, la sécurité étant la question la plus importante pour tous. 

Il est important que l'utilisateur reconnaisse et comprenne qu'il existe un risque de blessure en cas de chute du 

dispositif ou de collision avec des objets si le dispositif n'est pas utilisé ou positionné correctement. 

Il est donc très important que l'utilisateur connaisse parfaitement son objectif et ses limites avant de l'utiliser. Voici 

quelques points à lire et à comprendre.  

En cas de doute, veuillez contacter un revendeur agréé du fabricant ou directement le fabricant (info@rehasense.com) 

pour obtenir des explications. 

Consultez - adressez-vous à des personnes qualifiées dans le domaine de la livraison, du montage et de 

l'entretien. 

• Avant de choisir un modèle particulier, contactez un revendeur agréé par le fabricant : n'achetez pas le 

dispositif auprès de fournisseurs non qualifiés ou sur le marché libre. 

• Comme il s'agit d'un dispositif électrique, il est important de consulter un médecin et/ou un 

thérapeute pour déterminer si l'utilisateur a la capacité physique et mentale de contrôler le dispositif. 

• La livraison comprend une séance d'instruction individuelle sur l'utilisation et le fonctionnement du 

dispositif. 

 Lisez le manuel d'utilisation 

• Assurez-vous que toutes les personnes qui utilisent le dispositif ont lu ce manuel. Le fabricant n'est 

pas responsable des dommages et/ou blessures causés par le non-respect du manuel d'utilisation. 

• Respectez les instructions et les avertissements figurant sur toutes les étiquettes du dispositif. 

• Toutes les« notes » figurant dans le manuel doivent être soigneusement examinées et comprises. 

 

 Environnement de conduite - soyez conscient des conditions dans lesquelles le dispositif est utilisé ou 

exposé à des facteurs externes 

• Lors de l'utilisation, toutes les (3) roues DOIVENT TOUJOURS être en contact avec le sol. Cela permet 

de s'assurer que le dispositif est correctement équilibré et d'éviter les accidents. 
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• Le dispositif ne doit être utilisé que sur un terrain plat. 

• Ne pas utiliser le dispositif sur des escaliers roulants ou des trottoirs roulants. 

• Il n'est pas recommandé d'utiliser le dispositif sur le sable, dans la boue ou dans des conditions 

climatiques extrêmes, sauf si le modèle a été conçu pour être utilisé dans ce type d'environnement. 

• La plage de température de fonctionnement s'étend de -25 degrés Celsius à plus de 50 degrés 

Celsius. 

• Il n'est pas recommandé d'exposer le dispositif à des champs électriques forts, à une chaleur excessive 

ou à l'humidité. 

• Le fonctionnement du dispositif peut interférer avec d'autres équipements électriques. 

• Ne jamais dépasser les limites techniques indiquées dans le manuel d’utilisation. 

 Entraînement à la conduite, obstacles et descentes. 

• Nous vous recommandons de suivre un cours de conduite lorsque vous recevrez ECO Travel, afin de 

vous familiariser avec le dispositif et ses limites.  

• Le dispositif peut franchir des obstacles d'une hauteur maximale de 3 cm : ne dépassez pas cette 

hauteur. 

• Dans les pentes, il peut être nécessaire de se pencher en avant pour rapprocher le centre de gravité 

des roues motrices afin de maintenir la traction sur la roue motrice. 

• Lorsque le dispositif est fixé au fauteuil roulant, il est considéré comme un véhicule à trois roues. 

Réduisez la vitesse lorsque vous tournez, franchissez des bordures de trottoir, des pentes et des nids 

de poule pour éviter de vous renverser. 

• Faites toujours attention à votre vitesse lorsque vous roulez sur des routes publiques ou des trottoirs. 

Le code de la route du pays d'utilisation doit être respecté, 

• Avant de rouler sur des surfaces inclinées, entraînez-vous à rouler sur un terrain plat pour connaître 

bien le dispositif et ses limites. 

• Lors de la conduite et après avoir relâché l’accélérateur, veuillez noter que le dispositif ne s'arrêtera 

pas automatiquement. Activez le frein à main pour arrêter complètement le dispositif. 

• Si les freins ne sont pas activés, le dispositif risque de rouler sur une surface inclinée. Freinez toujours 

lorsque vous utilisez l'accélérateur. 

• Assurez-vous que la batterie est complètement chargée avant de rouler sur un terrain en pente. 

 

   Utilisation et vitesse  

• Conduisez toujours dans les limites de votre capacité à contrôler le dispositif jusqu'à un arrêt sûr. 

L'utilisateur est responsable de l'utilisation du dispositif/de la conduite à des vitesses incontrôlées et le 

fabricant/le vendeur n'est pas responsable des accidents ou des dommages causés à des tiers. 

• Les limites de vitesse sont déterminées en fonction des règles de circulation locales. Ces limites seront 

programmées au moment de la fabrication et seront ajustées progressivement pour atteindre la 

vitesse maximale autorisée fixée par les autorités. S’il est nécessaire de fixer une limite inférieure à 

celle autorisée par la loi locale, elle peut être programmée par un représentant agréé de Rehasense 

ECO Travel au point de livraison. 

 

    Note - Points clés 

• Le dispositifne doit pas être chargé de plus de 110 kg, 
• La roue motrice d’ECO Travel peut se déplacer librement même lorsque le dispositif est arrêté. 

Ne touchez pas la roue en rotation, cela peut causer des blessures graves. Veillez à ce que les 
freins soient également verrouillés à l'arrêt et pendant le transport. 
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• N'utilisez le dispositif qu'en bon état de fonctionnement et uniquement pour l'usage auquel il 
est destiné. 

• Si des défauts ou des erreurs sont détectés, arrêtez progressivement le dispositif (s'il est en 
cours d'utilisation) et contactez immédiatement le revendeur. 

• Ne retirez aucune pièce vous-même et n'apportez aucune modification à la structure du 
dispositif. Cela peut affecter la stabilité et la robustesse du dispositif. 

• Évitez les brûlures de la peau lorsque vous utilisez le dispositif à la lumière directe du soleil. 
Certaines parties du dispositif peuvent devenir chaudes. 

• La connexion d'accessoires ne figurant pas sur la liste des accessoires optionnels n'est pas 
autorisée. 

• Avant d'utiliser le dispositif, vérifiez soigneusement la pression des pneus, le niveau de charge 
de la batterie, le fonctionnement de l'avertisseur sonore, des freins et la fixation correcte de 
tous les composants, 

• Le dispositif ne doit pas être utilisé pour porter des marchandises, transporter des personnes 
supplémentaires en fauteuil roulant ou lors d'activités sportives. 

• Lors de la conduite sur des routes publiques ou des trottoirs, respectez les règles de circulation 
locales en vigueur dans le pays d'utilisation. 

• Comme le bloc-batterie utilise des cellules lithium-ion, le transport sera soumis à toutes les 
réglementations relatives aux cellules d'alimentation portables. Il convient de consulter les 
autorités ou la société de transport (par exemple, les chemins de fer, les compagnies de bus, 
les sociétés de transport maritime) pour trouver la meilleure façon de transporter la batterie du 
dispositif.  

 

ATTENTION !      

Le dispositif et le fauteuil roulant ne sont pas conçus comme une option de siège pour 

l'utilisateur dans les véhicules en mouvement (tels que bus, train, métro, avion, etc.).  

Il est interdit de s'asseoir sur le dispositif dans les véhicules en mouvement. Le dispositif 

et le fauteuil roulant doivent être rangés et fixés de manière sûre pour le transport.  

L'utilisateur doit être transporté en toute sécurité et mis dans le système de sièges du 

véhicule. Le non-respect de cette règle entraîne un risque élevé d'incidents graves, de 

blessures et de dommages matériels. 

La conception du dispositif, en raison de ses fonctions, comporte de nombreuses pièces 

mobiles, des interstices, des ouvertures et des espaces entre les pièces.  

Il existe un risque de coincement des parties du corps lors du pliage, du dépliage et du 

réglage des différentes parties du dispositif. Cela concerne particulièrement les doigts ou les 

mains.  

Il est également possible que les doigts soient coupés par les pièces mobiles du dispositif. 

Faites toujours attention lorsque vous réglez ou positionnez le fauteuil afin d'éviter de pincer 

ou de blesser des parties du corps.  

EN CAS D'ACCIDENT GRAVE IMPLIQUANT LE DISPOSITIF, CONTACTEZ DIRECTEMENT LE VENDEUR OU REHASENSE 

(voir les coordonnées à la fin du manuel). Prenez immédiatement des mesures conformément aux exigences du 

règlement UE 2017/745 du Parlement européen et du Conseil relatif aux dispositifs médicaux du 5 avril 2017. 

 

 



Version 09/25                                                             Page 7 de 40                                                                          ECO Travel UM FR  
 

3. Description 

Il s'agit d'un dispositif de remorquage électrique qui se fixe sur un fauteuil roulant manuel, le transformant ainsi en un 

fauteuil roulant à assistance électrique. 

La portée et la performance du dispositif augmentent considérablement l’autonomie quotidienne des utilisateurs de 

fauteuils roulants dans la plupart des conditions. Cette liberté de mouvement accrue peut faciliter la vie de l'utilisateur 

et élargir son éventail d'activités, ce qui a pour effet d'accroître son indépendance et sa confiance en soi. Toutes les 

parties métalliques du ECO Travel ont été protégées contre la corrosion. 

Composants du dispositif  

ECO Travel est un système dans lequel la plupart des composants sont configurés en fonction des besoins des 

utilisateurs à des fins économiques. 

Les composants du système sont les suivants : 

- le châssis, l'éclairage, l'affichage, le système d'avertissement et la batterie, 

- les roues, la configuration du guidon et le  système d'accostage. 

Diamètre de la roue : 

Roue de 8" : poids, consommation de la batterie, couple (20 Nm) et puissance du moteur les plus faibles. 

Manœuvrabilité maximale. Convient à la conduite en intérieur et sur l’asphalte. Le meilleur dans la gamme des vitesses 

basses et moyennes. 

Configuration de l’accostage : 

- Serrage et levage manuels : Les utilisateurs ont suffisamment de force pour effectuer les opérations de levage et de 

serrage sans aide. 

Configuration des commandes au guidon : 

- Poignées d'accélérateur et de frein standard : Les utilisateurs qui ont suffisamment de force et de contrôle des mains 

pour actionner les commandes de vitesse et de freinage sans assistance. 

! Il est très important de vérifier la force et la coordination de l'utilisateur avant de sélectionner les 

options de configuration et la conduite d’essai ! Voir la section 2« Avertissements et 

recommandations relatifs à de sécurité » (ci-dessus). 

 

 

 

 

  

 

 

 

 

 

 Figure 1 Principaux éléments du dispositif 
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4. Nettoyage  

Attention ! Les infiltrations d'eau peuvent endommager le système électrique, le moteur et la batterie. Le 

fabricant n'est pas responsable des dommages causés par l'eau à l'intérieur du dispositif. Veuillez noter que les 

dégâts causés par l'eau ne sont pas couverts par notre garantie. 

Nettoyage  

• Ne nettoyez pas les différents composants du dispositif à l'eau courante ou à l'aide d'un nettoyeur à haute 

pression, 

• Veillez toujours à ce qu'aucun liquide ou humidité ne pénètre dans le moyeu ou le module de batterie. 

• Pour nettoyer les composants ou la batterie, utilisez un chiffon sec ou légèrement humide. 

• N’utilisez pas de chiffons à récurer, de détergents abrasifs ou de produits chimiques agressifs pour nettoyer 

les composants. 

• Ne nettoyez pas le dispositif avec des solvants tels que le benzène ou le diluant. Cela peut endommager la 

peinture et les pièces en plastique. 

• Les nettoyants à base de chlore sont interdits. 

• Ne nettoyez pas le dispositif avec des agents de nettoyage contenant des substances ou des mélanges 

corrosifs pour les métaux. 

• Pour désinfecter, retirez la batterie puis désinfectez en vaporisant ou en essuyant avec un produit testé et 

approuvé. La liste des désinfectants actuellement autorisés est disponible auprès de l'Institut Robert Koch à 

l'adresse suivante : http://www.rki.de. 

 

5. Transport et stockage  

Transport 

• Veuillez conserver l'emballage d'origine pour une utilisation ultérieure si le dispositif doit être transporté pour 

des raisons de maintenance ou autres. 

Manipulation et levage 

• Lors du levage du dispositif ou de ses différents composants, respectez les règles de levage en toute sécurité. 

• Retirez la batterie pour faciliter la manipulation et le levage.  

• Lors du levage, retirez tous les éléments détachables et faites-vous toujours aider par une deuxième personne. 

• Ne soulevez pas et ne transportez pas le dispositif en saisissant la lampe ou les câbles. 

• Utilisez toujours des supports lors du nettoyage ou du déplacement du dispositif. 

Stockage et démarrage 

• Stockez dans un endroit sec, à l'abri de la lumière directe du soleil, 

• Une fois la batterie entièrement chargée, retirez-la et filmez-la, 

• Le dispositif doit également être protégé de l'humidité par un film,  

• Il faut veiller à ce que les personnes non autorisées (notamment les enfants) n'aient pas accès sans surveillance 

à la pièce. 

Redémarrage 

• Avant de redémarrer, vérifiez si une maintenance est nécessaire et effectuez-la si nécessaire, 

• Nettoyer le fauteuil roulant, le dispositif et la batterie avant de redémarrer, 

• Aucune particule ne doit se trouver sur la fiche, le chargeur et la prise du chargeur. 
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6. Recyclage et élimination  

Soutenez le développement durable, en vous conformant aux réglementations locales en matière de recyclage et 

d'élimination de votre dispositif en fin de vie. 

• Le dispositif est marqué conformément à la directive européenne 2012/19/CE (directive DEEE) d'un symbole 

de poubelle barrée pour rappeler la nécessité du recyclage., 

• Tous les matériaux peuvent être recyclés à la fin de la vie utile du dispositif. 

• Veillez à éliminer le dispositif de manière appropriée en le renvoyant à votre revendeur ou en le déposant 

dans un centre de recyclage.. 

ATTENTION ! - Ne pas jeter dans une décharge, car des substances dangereuses pour l'environnement 

peuvent s'échapper de la batterie et d'autres composants. 

 

7. Maintenance et entretien  

Maintenance  

Malgré sa conception robuste et l'utilisation de matériaux résistants, le dispositif est sujet à l'usure. Il est donc conseillé 

de faire inspecter le dispositif par un professionnel à intervalles réguliers - généralement deux ans après l'achat ou 

plus tôt en cas de doute sur les performances du dispositif. 

Cette période de 2 ans peut varier en fonction du niveau d'utilisation du dispositif et du comportement de l'utilisateur. 

Il incombe à l'utilisateur de vérifier le degré d'utilisation et le comportement de l'utilisateur. 

  Attention ! L'état du fauteuil roulant doit également être pris en compte ! La maintenance du fauteuil roulant 

est tout aussi important que celle du dispositif. Les recommandations du fabricant peuvent ne pas tenir compte de 

l'utilisation du fauteuil avec le dispositif. Contactez donc votre fournisseur du fauteuil pour obtenir des informations 

sur la maintenance lorsque vous utilisez le fauteuil avec le dispositif ! 

Les sections (illustrées ci-dessous) contiennent également des instructions « générales » pour l'entretien du fauteuil. Il 

convient d'en tenir compte, ainsi que des instructions du fabricant du fauteuil roulant qui doivent être vérifiées 

régulièrement. 

 

ATTENTION : La garantie ne couvre pas la détérioration progressive des performances de la batterie due à la 

décharge, à l'entreposage à basse température pendant de longues périodes ou à l'usure due à une utilisation 

intensive. 
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Désignation de la 
pièce  

Type de contrôle Fréquence des contrôles 

Appareil 

Batterie et chargeur  Assurez-vous que les points de contact entre la batterie et son boîtier 

sont propres en les essuyant avec un chiffon sec. Vérifiez également 

que la fiche et la prise de chargement de la batterie ne sont pas sales 

ou contaminées par des particules métalliques. 

Lors de la charge de la 

batterie 

Levier de frein Les câbles de frein peuvent s’étirer avec le temps. Ils peuvent être 

réglés en desserrant le contre-écrou et en tournant le dispositif de 

réglage situé à côté du boîtier du levier de frein. Après le réglage, 

resserrez les écrous. 

Selon l’utilisation  

Guidon Vérifiez le serrage de toutes les fixations sur les supports pour assurer 

la stabilité des pièces. N'utilisez que les outils fournis. 

Selon l’utilisation et/ou 

une fois par mois 

Feu et klaxon Contrôle du fonctionnement normal 
 

Avant toute utilisation 

Mécanisme de 

fixation du châssis au 

fauteuil roulant  

Vérifiez le réglage, si vous remarquez un glissement ou des marques 

excessives sur le tube, ou si le sertissage manuel devient plus difficile 

ou plus facile que lors de la livraison. 

Selon l’utilisation. 

Mécanisme de 

fixation du châssis au 

fauteuil roulant 

Vérifiez la tension et ajustez-la pour assurer une prise ferme sur les 

barres de réglage de la largeur. 

Comme indiqué, en 

particulier lors du 

changement de fauteuil 

roulant 

Commun pour le fauteuil et le dispositif 

Pneumatiques Pression des pneus (vérifier les spécifications du fabricant), état de la 

bande de roulement et des pneus. Assurez-vous que la pression de 

tous les pneus est la même. Des pneus plus durs offrent une meilleure 

manœuvrabilité et une meilleure maniabilité, mais réduisent le confort 

sur les surfaces bosselées. 

Au moins une fois par 

semaine ; voir 

lesSpécifications du 

fabricant 

Pour le fauteuil roulant uniquement 

Mains courantes Les mains courantes excessivement rayées doivent être remplacées car 

elles peuvent blesser les mains de l'utilisateur pendant l’utilisation. 

Si nécessaire 

Freins La puissance de freinage dépend de la pression des pneus. La 

performance des freins peut également être affectée par la saleté 

accumulée sur les pneus. Maintenez les freins propres en les essuyant 

avec un chiffon humide pour éliminer la saleté. 

Au moins une fois par 

mois, en fonction des 

conditions d’utilisation. 

Supports de cadre et 

d'essieu arrière 

En fonction des habitudes d'utilisation et du risque de mauvaise 

utilisation et d'usure, assurez-vous que les soudures du cadre, les 

essieux, les supports arrière et les supports de siège ne présentent pas 

de fissures ou d'autres dommages. Attention ! Si de tels dommages 

sont constatés, ne pas utiliser le dispositif avant qu'ils ait été réparé. 

Au moins une fois par 

mois, en fonction des 

conditions d’utilisation. 

Roues pivotantes  La zone située entre la fourche et la roue avant doit être maintenue 

propre, car la saleté qui s'y accumule peut accélérer l'usure des 

roulements de roue. Pour ce faire, démontez la roue avant en la 

désolidarisant de la fourche afin d'éliminer toute saleté, puis préservez 

les composants métalliques de la roue (c'est-à-dire appliquez de la 

graisse technique). 

La maintenance doit être 

effectué une fois par mois 

ou plus fréquemment en 

fonction du type et des 

conditions de surface. 
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Composants 

amovibles 

Vérifiez l'état des composants amovibles du fauteuil roulant ; si des vis 

sont desserrées, resserrez-les. 

En cas d'utilisation 

intensive du fauteuil 

roulant et du dispositif, 

l'inspection doit être 

effectuée une fois par 

mois. 

Rayons Les rayons desserrés peuvent entraîner une déformation des roues 

arrière. Pour résoudre le problème des rayons desserrés, contactez 

votre revendeur ou un service de réparation de bicyclettes local. 

Si le problème apparaît.  

 

Maintenance 

Introduction  

Un entretien régulier est indispensable pour maintenir la longévité du dispositif. Les réparations doivent être 

effectuées par des revendeurs agréés par le fabricant. 

Pour les réparations et l'entretien autorisés, contactez votre revendeur ou le fabricant directement. 

AVERTISSEMENT ! Les réparations non autorisées annulent la garantie. Le fabricant ne garantit pas le bon 

fonctionnement du dispositif s'il a été réparé par un centre de service non agréé et/ou si des pièces de rechange 

originales n'ont pas été utilisées. 

L'entretien régulier sera programmé par le revendeur au moment de l'achat. 

Inspection après un mois. 

• Après le premier mois d'utilisation, il est recommandé de renvoyer le dispositif au revendeur pour une 

inspection générale.  

• Il est possible de procéder à des ajustements et à une vérification générale de tous les éléments de fixation et 

de réglage.  

Maintenance après 24 mois 

• En plus de l'entretien régulier effectué par le propriétaire, un service de maintenance complet après 24 mois 

est requis, 

• Il s'agit notamment de vérifier toutes les pièces usées et de les remplacer. L'inspection avant la livraison au 

client sera répétée et le fauteuil roulant et le dispositif seront adaptés aux besoins de l'utilisateur. 

• L'état de la batterie et la puissance de sortie de la roue motrice seront également contrôlés. 

Défaillance 

En cas de dysfonctionnement du dispositif, nous vous recommandons de contacter immédiatement votre revendeur.  

L'écran dispose de certaines fonctions de diagnostic - vous pouvez être amené à transmettre ces informations à un 

technicien de maintenance, 

si vous n'êtes pas en mesure de résoudre le problème.  
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No 
Code 

d'erreur 
Classe d'erreur  Définition de l'erreur Dépannage 

1 04 Erreur Accélérateur déconnecté Assurez-vous que la fiche de 

l’accélérateur est correctement 

branchée 

S’il ne fonctionne toujours pas, 

contactez votre revendeur. 

2 05 Avertissement L'accélérateur est en état de 

fonctionnement 

Assurez-vous que l'accélérateur est en 

position de démarrage.  

S’il ne fonctionne toujours pas, 

contactez votre revendeur. 

3 06 Information Basse tension de la batterie Chargez la batterie 

S’il ne fonctionne toujours pas, 

contactez votre revendeur. 

4 07 Information Tension trop élevée de la batterie Laisser poser le dispositif pendant 30-

60 minutes 

S’il ne fonctionne toujours pas, 

contactez votre revendeur. 

5 08 Erreur Capteur Hall du moteur défectueux Assurez-vous que le câble reliant la 

batterie au contrôleur est 

correctement branché. 

S’il ne fonctionne toujours pas, 

contactez votre revendeur. 

6 10 Information Protection du contrôleur contre les 

températures élevées 

Laisser poser le dispositif pendant 30-

60 minutes 

S’il ne fonctionne toujours pas, 

contactez votre revendeur. 

7 11 Information Protection du moteur contre les 

températures élevées 

Laisser poser le dispositif pendant 30-

60 minutes 

S’il ne fonctionne toujours pas, 

contactez votre revendeur. 

8 12 Erreur État du bus incorrect Contactez votre revendeur 

9 30 Erreur Défaut de communication Vérifiez toutes les fiches reliant le 

câblage au contrôleur. 

S’il ne fonctionne toujours pas, 

contactez votre revendeur 

10 29 Information L'écran n'affiche pas la vitesse réelle, elle 

fluctue jusqu'à 99 km/h. 

Redémarrez le dispositif et assurez-

vous que le problème est résolu. Si le 

dispositif  ne fonctionne toujours pas, 

contactez votre revendeur. 

 

Attention ! Lorsque l'erreur disparaît, le nœud envoie "0x00" pour effacer l'erreur. Lorsqu'il n'y a pas d'erreur, 

l’unité de commande et la bascule envoient "0x00" une fois toutes les 500 ms, ce qui indique que la pièce fonctionne 

correctement. 

 Attention ! N'effectuez pas de réparations dans des zones dangereuses (par exemple, sur une route très 

fréquentée). Pour votre propre sécurité, quittez la zone dangereuse. Comme ECO Travel est équipé d'une roue motrice 

libre, il peut être manœuvré hors de la zone dangereuse à l'aide de l’anneau de propulsion du fauteuil roulant. 

Attention ! Lorsque vous utilisez des services de transport pour envoyer le dispositif en réparation ou en 

entretien, utilisez l'emballage d'origine pour toutes les opérations de transport. S’il n’est pas disponible, il faut 
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s'assurer que l'emballage utilisé est suffisant pour protéger le dispositif. En cas de doute, contactez le revendeur pour 

obtenir des instructions d'emballage avant l'expédition.  

   AVERTISSEMENT ! Le fabricant n'est pas responsable des dommages de transport causés au dispositif ou à ses 

composants par un emballage inadéquat. 

8. Réutilisation  

ECO Travel peut être utilisé par une autre personne si nécessaire. Toutefois, avant de le transmettre à un autre 

utilisateur, il doit être inspecté par un revendeur agréé, conformément à la section « MAINTENANCE ». Les fonctions 

du dispositif doivent être adaptées aux capacités et aux besoins du nouvel utilisateur. Vérifiez toutes les zones 

fonctionnelles, en particulier les commandes au guidon. 

 En plus des étapes décrites dans le chapitre « Nettoyage », le dispositif doit être désinfecté à l'aide de désinfectants 

sans chlore ni phénol généralement disponibles. Le fabricant n'est pas responsable des dommages causés par une 

utilisation inadéquate des désinfectants. 

 

9. Garantie et responsabilités 

ECO Travel est un système de traction motorisé conçu pour le connecter au cadre avant des fauteuils roulants 

manuels. 

CONSIGNES DE SÉCURITÉ IMPORTANTES 

Les informations suivantes sont essentielles pour une configuration et une utilisation sûres d’ECO Travel. 

Pour maximiser la sécurité de l'utilisateur lors de l'utilisation d’ECO Travel avec un fauteuil roulant, les points suivants 

permettent de minimiser les risques : 

• Lire le manuel d’utilisation. 

• Ajustement et configuration corrects par un professionnel formé 

• Formation à l'utilisation correcte donnée par un professionnel dûment qualifié 

• Entretien dans les délais prévus par les calendriers d'entretien 

Garantie 

ECO Travel bénéficie d'une garantie de 24 mois sur toutes les pièces (sauf les batteries) contre les défauts de 

fabrication ou les matériaux défectueux. La batterie bénéficie d'une garantie de 12 mois contre les défauts de 

fabrication ou de matériaux. 

Il s'agit d'une garantie « back-to-base » qui est gérée par la source d'approvisionnement où le système a été acheté. 

C’est une garantie à responsabilité limitée qui ne couvre pas les dommages causés aux fauteuils roulants de tierces 

entreprises. 

Systèmes de traction et compatibilité avec les fauteuils roulants 

Les fauteuils roulants sont conçus conformément à des normes de sécurité qui précisent leur stabilité et durabilité 

pour qu’ils fonctionnent en toute sécurité pendant un cycle d'utilisation typique (ISO 7176: 1-20). Cette norme a été 

rédigée pour simuler une utilisation typique en relation avec la propulsion manuelle et décrit des tests pour simuler 

une durée de vie de 350 km de trajet*. 

L'utilisation d'un fauteuil roulant avec la motorisation électrique peut l'exposer à une usure bien supérieure au cycle de 

vie normal du fauteuil roulant. L'utilisation régulière du Power Drive System sur des terrains accidentés et sur de 

longues distances peut accélérer l'usure des pièces critiques du fauteuil roulant. 
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Il est important que l'utilisateur contacte le fabricant/fournisseur de son fauteuil roulant pour confirmer les conditions 

de garantie et les exigences d’entretien du fauteuil roulant s'il est utilisé avec le système ECO Travel. 

 

Tableau de compatibilités et de connexions : Paramètres de raccordement du tube principal latéral ou 

avant du cadre d'un fauteuil roulant 

Diamètre du tube rond Min. : 19.0 mm - Max. : 40 mm 

Épaisseur minimum du tube 1,2 mm 

Matériaux des tubes Alliage d'aluminium de haute qualité - 6061-T6 ou 7005-T6 

  Alliage de titane (TiLite) 

Plage de largeur des points de 

fixation 

240 mm - 540 mm (en fonction de l’adaptateur sélectionné) 

Section droite du tube à fixer Au moins 50 mm, sans courbure. 

Force de serrage 2000 N 

Profilés irréguliers ou complexes Lignes asymétriques ou composites - adaptateurs d'interface requis* 

* Contactez votre revendeur agréé d’ECO Travel pour savoir quels châssis composites ou profilés asymétriques 

peuvent être équipés d'adaptateurs. 

Comment prolonger la durée de vie de votre fauteuil roulant en utilisant le système ECO Travel Drive. 

• Connexion 

o Assurez-vous que la pince entre ECO Travel et le cadre du fauteuil roulant est correctement ajustée au 

profil/dimensions particuliers.  

▪ Vérifiez le tableau de compatibilité et de connexion (TCC) pour confirmer que votre fauteuil roulant peut être 

utilisé en toute sécurité avec ECO Travel et reportez-vous au CCT pour connaître les dimensions critiques et 

les pressions de serrage. 

▪ Le CCT montre la gamme de diamètres de tubes de cadre, d'épaisseurs de paroi et de matériaux qui peuvent 

être assemblés avec le dispositif. 

• Matériau du châssis  

o Les châssis en alliage d'aluminium (haute qualité) des séries 6000 et 7000 peuvent être associés au dispositif. 

o Les châssis en fibres composites, comme la fibre de carbone, ne sont pas recommandés pour une utilisation avec 

ECO Travel en raison de la faible résistance à la compression des composites. 

• Forme du châssis 

o Tubes ronds - voir le CCT 

o Formes de profilés non circulaires ou asymétriques - contactez votre revendeur agréé ECO Travel.  

• Serrage/force d'attache 

o La force nécessaire pour maintenir une connexion sécurisée est indiquée dans le CCT.  

• Choix de la roue arrière pour l'amortissement 

o Pneus - les pneus à profil haut sont recommandés - plus le pneu est large, plus l'amortissement est important. 

o Rayons - il est conseillé d'utiliser des roues avec des rayons en acier inoxydable en raison de leur résistance accrue. 

• Maintenance  

o Inspection du châssis - assurez-vous que le châssis n'est pas usé, déformé, bosselé ou fissuré. En cas de détection, 

informez immédiatement le revendeur et faites inspecter le fauteuil et ECO Travel. 
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o Roues arrière - vérifiez la pression des pneus, le fonctionnement de l'essieu à dégagement rapide, la symétrie des 

roues, le serrage des rayons et l'état de la jante. 

o Toile du siège - vérifiez l'usure générale et les zones qui ont commencé à s'effilocher ou qui sont endommagées. 

o Autres pièces - assurez-vous qu'il n'y a pas de pièces desserrées ou de pièces nécessitant un réglage. Si nécessaire, 

utilisez Loctite blue 243 pour vous assurer que les connexions sont correctement fixées. 

 

Couplage avec les fauteuils roulants 

Fauteuils roulants ECO  

Ces modèles sont élaborés sur la base de notre connaissance des fauteuils roulants et de nos observations des 

exigences de résistance lors du développement d’ECO Travel.  

o Les caractéristiques comprennent : - 

▪ Renforcement du châssis 

▪ Inclinaison de l'essieu arrière 

▪ Dossiers rigides 

▪ Ceintures de sécurité 

▪ Roues arrière avec rayons en acier inoxydable et pneus à profil haut 

 

• Fauteuils roulants d'autres fabricants 

o Il est recommandé que seuls les fauteuils qui ont passé les tests ISO 7176 effectués par une autorité de test 

indépendante soient associés à des dispositifs de propulsion auxiliaires, 

o Les fauteuils roulants doivent répondre aux critères relatifs aux tubes du châssis, en particulier au niveau du contact 

de la pince. Les exigences relatives au châssis se trouvent dans le CCT, 

o La connexion entre le dispositif et le fauteuil doit être effectuée par un distributeur agréé d’ECO Travel. 

 

La garantie est limitée au remplacement en cas de défauts de pièces ou de fabrication. La société REHASENSE n'est 

pas tenue de remplacer les pièces qui fonctionnent mal ou qui sont endommagées à la suite d'un abus, d'un accident, 

d'une modification, d'une mauvaise utilisation, d'une négligence, d'un entretien effectué par une personne autre que 

REHASENSE ou son partenaire commercial, ou d'une utilisation du dispositif non conforme à ce manuel.  

En outre, REHASENSE n'accepte aucune responsabilité des dysfonctionnements ou des dommages aux produits 

REHASENSE causés par l'utilisation d'un fauteuil roulant, d'un chargeur ou d'accessoires autres que les produits 

conformes recommandés dans ce manuel.  

REHASENSE n'a aucune connaissance du fonctionnement d'ECO Travel lors de l'utilisation de fauteuils roulants ou de 

chargeurs autres que ceux recommandés dans ce manuel et ne garantit donc pas que le fonctionnement d'ECO Travel 

lors de l'utilisation de fauteuils roulants ou de chargeurs autres que ceux recommandés dans ce manuel sera altéré ou 

modifié de quelque manière que ce soit. 

REHASENSE ne garantit pas les performances d’ECO Travel lorsqu'il est utilisé avec un fauteuil roulant ou un chargeur 

autres que ceux recommandés dans ce manuel.   

REHASENSE NE DONNE AUCUNE AUTRE GARANTIE EXPRESSE CONCERNANT CE PRODUIT. L'OPTION DE 

REMPLACEMENT DÉCRITE CI-DESSUS EST LA SEULE OBLIGATION DE REHASENSE AU TITRE DE LA PRÉSENTE 



Version 09/25                                                             Page 16 de 40                                                                          ECO Travel UM FR  
 

GARANTIE. EN AUCUN CAS, REHASENSE NE POURRA ÊTRE TENUE RESPONSABLE DE DOMMAGES INDIRECTS, 

SPÉCIAUX OU CONSÉCUTIFS, MÊME SI REHASENSE A ÉTÉ INFORMÉE DE LA POSSIBILITÉ DE TELS DOMMAGES. 

 

• Garantie - En cas de défaut ou de dommage, l'utilisateur doit immédiatement informer le revendeur ou 

contacter directement le fournisseur. 

• Garantie des défauts - Le fabricant garantit que le dispositif est exempt de défauts à la livraison. Cette 

garantie expire 24 mois après la livraison du dispositif. 

• Pendant cette période, tous les défauts de matériaux ou de pièces (à l'exclusion des batteries), causés par des 

défauts de fabrication ou l'utilisation de matériaux incorrects pendant la construction, seront réparés ou 

remplacés gratuitement. 

• La batterie fait exception : La batterie est couverte par une garantie de 12 mois à compter de la date d'achat. 

L'état et les performances de la batterie dépendent de son historique de charge. 

 

La garantie ne couvre pas : 

• Les dispositifs dont le numéro de série a été altéré ou retiré. 

• Les pièces d’usure telles que pneus, poignées, leviers et rayons. 

• Les défauts causés par l'usure normale, l'utilisation incorrecte, y compris le non-respect des instructions 

contenues dans ce manuel, les accidents, les dommages causés par négligence, les dommages causés par le 

feu, l'eau, la force majeure et d'autres événements indépendants du contrôle du fabricant. 

• Les pièces qui peuvent nécessiter un entretien ou un remplacement en raison de l'usure normale dans le cadre 

d'une utilisation normale (par exemple, le remplacement des pneus). 

• L’inspection du dispositif sans constatation d'un défaut 

• Les défauts mécaniques et les dommages causés par une utilisation inappropriée ou non conforme à l'usage 

prévu ne sont pas couverts par la garantie. 

• Les changements ou modifications non autorisés du dispositif annulent la garantie. 

 

Étendue de la responsabilité - La garantie ne couvre pas :  

• les frais de transport, 

• les dommages corporels ou autres éventuellement liés au dysfonctionnement de ce dispositif, 

• les dommages causés par l'impossibilité d'utiliser le dispositif, 

• les dommages causés par une mauvaise compréhension ou une compréhension erronée de ce manuel 

d'utilisation, 

Modifications - si le dispositif a été soumis à des modifications non autorisées, la garantie est annulée. Si vous 

avez des questions ou des inquiétudes concernant les modifications, contactez le fabricant avant d'agir. 

Responsabilité - Le fabricant n'est pas responsable de la sécurité du dispositif si : 

• Le dispositif est utilisé de manière incorrecte. 

• Le dispositif n’est pas entretenu aux intervalles recommandés de deux ans par un revendeur agréé ou par le 

fabricant. 

• Le dispositif n'est pas utilisé conformément aux instructions du manuel d'utilisation. 

• Le dispositif est utilisé avec une batterie insuffisamment chargée. 

• Le dispositif est réparé ou modifié par une personne non autorisée à effectuer de tels travaux. 

• Les pièces d'autres fabricants sont incluses. 

• Des pièces du dispositif ont été retirées. 
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10. Étendue de la fourniture et identification 

Étendue de la fourniture 

Le dispositif est livré partiellement démonté et doit être réglé et ajusté après son déballage. Cette opération doit être 

effectuée par un revendeur agréé. 

Avant le montage, vérifiez le contenu de l'emballage. La fourniture comprend les éléments suivants : - 

• Châssis principal, guidon et roue motrice - assemblés. 

• Pince manuelle 

• Batterie 

• Chargeur 

• Manuel d’utilisation 

 

   Attention ! Si possible, conservez l'emballage d'origine au cas où il serait nécessaire de transporter le dispositif 

chez le revendeur ou le fabricant. Ceci est également utile pour les voyages de longue durée. 

 

Identification 

L'étiquette située sous la batterie contient des informations importantes sur le dispositif. 

  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 Figure 2 Étiquette 

Type - Le type décrit les éléments essentiels du dispositif. Les codes pour chacun des dix positions du type sont décrits ci-dessous : 

- 

Position 1 - Fabricant --« R » signifie Rehasense  

Position 2 - Famille --« E » comme ECO  

Position 3 - Style. « T » comme Travel 

Positions 4 et 5 - Diamètre des roues. 8". 

Nom du produit 

Date de 

fabrication 

Numéro d'article 

Poids maximal 

de l'utilisateur 

Pente maximale 

Fabricant 

Numéro de série 

au format GS1 

standard (UDI-DI)) 

Code-barres EAN 

– GS1 128 

Code-barres EAN 

13 au format GS1 

standard 

Dispositif médical 

Familiarisez-vous 

avec l'UM 
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Position 6 et 7 - Couleur. « BK » Noir ; »BL« Bleu ; »GR« Vert ; »OR« Orange ; »RE« Rouge ; 

Position 8 - Réglage du volant. « S » version BX ; »A« version LX ; 

Positions 9 et 10 - Batterie. « 90 » pour Déconnecter la batterie ; »00« pour Batterie. 

 

No d’article Description de l'article 
Nom du 

modèle 
Pinces 

Actionne

ur 

Diamètr

e de la 

roue 

RET08BKA00 ECO TRAVEL 8" / 350W MOTOR / NORMAL BRAKE / 5.8AH 

BATTERY / Lx VERSION / BATTERY / BLACK MATT 

Travel Manual Manual 8" 

 

RET08BKS00 ECO TRAVEL 8" / 250W MOTOR / NORMAL BRAKE / 5.8AH 

BATTERY / Bx VERSION / BATTERY / BLACK MATT 

Travel Manual Manual 8" 

 

Figure 3 Modèle de dispositif - Types et descriptions. 

 

11. Spécification du Produit 

Élément ECO Travel 8"- Version Bx ECO Travel 8" - Version Lx 

Total L*l*H : (mm)  830x500x810 830x550x810 

Emballage L*l*H : (mm) 380x800x520 

Poids maximal de la personne : (kg) 110 

Poids total admissible : (kg) 13  14  

Poids net (sans la batterie, le 

mécanisme de serrage, le support et 

le mécanisme de verrouillage central) 

: (kg) 

8  9  

Poids de la batterie : (kg) 2 

Poids total : (kg) 123  124  

Puissance du moteur : (W) 250 350 

Puissance d’entrée max. du moteur 

(W) 

621 611 

Couple maximal du moteur (N.M) 17 20 

Tension du moteur : (V) 48 V 

Tension de la batterie : (Ah) 5,8 

Puissance nominale de la batterie : 

(Wh) 
278 

Batterie : (mm) (LxlxH) 320 x 88 x 87 

Chargeur Prix 

Temps de charge : (heure) 5 

Accostage - automatique / manuel  Manuel 

Freins à tambour et freins « e » Standard 

Frein de stationnement Standard 

Rayon de braquage (cm) Dépend de la longueur du fauteuil roulant 

Élément ECO Travel 8"- Version de base ECO Travel 8" - Version avancée 

Capacité de monter les pentes (dg) 6° 

Hauteur de la pente (mm) 30 

Portée sur terrain plat : (km) 50 

Vitesse maximale (km/h) 15 

Nombre de vitesses 2 3 

Marche arrière  Oui 

Régulateur de vitesse Non Oui 

Walking Mode Non Oui 

Fonction Tetra 
 

En option 
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Matériau du châssis Acier& aluminium 

Pneus (pouces) 8" X 2" (200 X 50) 

Sonnette ou klaxon Klaxon 

Feu avant Oui 

Écran d'affichage LCD 1,34" noir/blanc 1.81” LCD, couleur 

Logiciel et options de réglage Absence Oui (voir la page 23) 

Langue Anglais uniquement Multilingue 

Connexion du revendeur, etc. Non Oui 

Couleurs/personnalisation Noir uniquement (version boîte) 5 couleurs diférentes 

Guidon Fixe Pliable 

Support de guidon 100 mm, Longueur fixe Longueur réglable 180-215 mm et 

pliage facile (sans outils) 

Types de supports Béquille droite Avec des roulettes 
 

Figure 4 Spécifications 

Attention !  

• La vitesse maximale est réservée aux commandes spéciales des clients (utilisateurs). 

• La version Bx propose deux modes de vitesse, tandis que la version Lx en propose trois. 

• Les limites de vitesse sont déterminées en fonction des règles de circulation locales. Ces limites seront 

programmées au moment de la fabrication et seront ajustées progressivement pour atteindre la vitesse 

maximale autorisée fixée par les autorités locales. S’il est nécessaire de fixer une limite inférieure à celle 

autorisée par la loi locale, elle peut être programmée par un représentant agréé de Rehasense ECO Travel au 

point de livraison. 

Dispositif en position d’arrêt Batterie Tableau des dimensions 

 
  

 

Appareil 

Version A B C 

De base  830 810 500 

Avancée  830 810 550 

Batterie 

(mm) D E F G 

5.8Ah 320,0 251,5 89,0 86,5 

 

Figure 5 Dimensions du dispositif et de la batterie 

 

Dime

nsion

s 

Motif de la bande de 

roulement 

Description 

8” 

 

Marque : NEDONG 

Taille : 8" X 2" 

NID D'ABEILLES AU 

MILIEU 

 Figure 6 Spécifications des pneus 
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Protection contre la corrosion 

Composant Matériau utilisé Traitement de surface Entretien 

Fourche avant 

Acier 

KTL + revêtement en 

poudre 

Pour le nettoyage, utilisez 

uniquement un chiffon 

légèrement humide et des 

nettoyants ménagers 

courants. En cas de forte 

salissure, répétez 

l'opération. 

Tube de la poignée Alliage d'aluminium Anodisation 

Toutes les vis Acier et acier inoxydable Dacromat, galvanisation 

sans traitement 

Toutes les vis Identique au point 4   

Toutes les rondelles Acier Galvanisation 

Tous les ecroux Acier et acier inoxydable Dacromat, galvanisation 

sans traitement 

Supports Acier inoxydable et alliage 

d'aluminium 

Non traités et anodisés   

Support intermédiaire Alliage d'aluminium Anodisation 

Support latéral  Acier inoxydable Polissage 

Pince à main Alliage d'aluminium Anodisation  

Protection du réservoir Plastique et acier Galvanisation 
 

 

12. Configurations, commandes et écran  

Description 

ECO Travel dispose d'une configuration prédéfinie à des fins économiques qui convient à la situation de l'utilisateur. 

Il est équipé d'un accostage manuel, Bx ou Lx, d'un guidon et d'un système de commande de frein à une main.   

  Attention ! Toute autre configuration requise ne peut être modifiée que par le fabricant ou des revendeurs agréés 

utilisant des composants approuvés. 

Configuration 

Les besoins de l’utilisateur déterminent la configuration du dispositif et des commandes. La configuration offrant le plus 

d'assistance est conçue pour les utilisateurs dont les capacités neuromusculaires sont limitées. 

L'assistance prend les formes suivantes. 

• Accostage manuel uniquement - serrage/desserrage et montée/descente 

• Conduite et freinage - commandes standard pour contrôler ces actions avec freinage à une main. 

La version Bx et la version Lx avec volant sont toutes deux équipées d'une méthode de préhension des commandes 

manuelles de l'accélérateur (main droite) et du frein (main gauche). 

  Attention ! La capacité de l'utilisateur à contrôler les fonctions clés de contrôle de la vitesse et du freinage 

déterminera si l'utilisation est sûre. 

Commandes 

Les commandes sont des interrupteurs, des boutons ou des leviers utilisés pour manipuler le dispositif. Elles décrivent les 

cinq principaux« systèmes » du dispositif :  

• Alimentation - Batterie et dispositif 

• Sécurité - Éclairage et avertissements 

• Accostage - Serrage/desserrage et montée/descente 

• Roulement - Accélération / décélération 

• Freinage - Ralentissement et stationnement. 
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No Systèmes Nom Fonction Std.  Adv. 

1 

Puissance 

Batterie Dispositif d'alimentation 🗸 🗸 

2 
Verrouillage de la batterie 

Verrouillage du clavier pour la 

batterie 
🗸 🗸 

3 

Bouton d'alimentation de la 

batterie 

Activation de la batterie et du 

niveau de charge 
🗸 🗸 

4 

Bouton d'alimentation du 

dispositif 
Bouton ON/OFF 🗸 🗸 

5 Sécurité 

Commutateur des feux 

principaux  
Allume les feux 🗸 🗸 

6 Bouton d'avertisseur Bouton d'avertissement sonore 🗸 🗸 

7 
Accostage Levier de levage manuel 

Contrôle de la position de 

levage 
🗸 🗸 

8 

Transmission 

Ecran Écran du conducteur 🗸 🗸 

9 Interrupteur directionnel  Vers avant ou vers arrière 🗸 🗸 

10 Poignée de l'accélérateur Contrôle de l'accélération 🗸  🗸 

11 

Bouton du régulateur de 

vitesse 

Démarrage et arrêt du 

régulateur de vitesse  
 🗸 

12 

Bouton de mode de vitesse - 

haut 

Sélectionne les modes de 

vitesse plus élevés 
🗸 🗸 

13 

Bouton de mode de vitesse - 

bas 

Sélectionne les modes de 

vitesse inférieurs  
🗸 🗸 

14 

Freinage 

Levier de frein 
Contrôle du freinage pendant 

la conduite  
🗸  🗸 

15 

Verrouillage du frein de 

stationnement 
Contrôle des freins à l'arrêt 🗸 🗸 

16 
Bouton e-frein 

Commande du freinage 

électrique  
🗸 🗸 

 

Figure 7 Boutons ECO Travel 
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Figure 8 Boutons dans les versions Bx et Lx  
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Écran d'affichage 

Version Bx 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

  

Figure 9 Informations sur l'écran Bx 

• Appuyez sur la touche de mode ("M"), pour passer de l'écran 1 à l'écran 2. Cela permet d'afficher différentes 

séries d'informations sur l'écran. 

• Appuyez sur haut (↑) ou bas (↓) pour changer de mode de conduite.. 

 

 

Version Lx 

 

  

 

 

 

 

 

 

 

Figure 10 Informations sur l'écran Lx 

• L'information sur la vitesse moyenne/maximale peut être remplacée par une autre, en appuyant brièvement 

sur le bouton central. 

 

 

Vitesse 
actuelle 

Distance 

Mode de 
conduite 

Niveau de 
batterie 

Vitesse moyenne 

Vitesse 
maximale 

Vitesse 
actuelle 

Sens de la 
marche 

Mode de 
conduite 

Niveau de 
charge 

Vitesse 
moyenne 

Max. 
Vitesse 
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Navigation dans le menu 

Appuyer sur + vous fera monter dans le menu/augmentera la valeur de l'option sélectionnée  

Appuyer sur - vous fera descendre dans le menu/diminuera la valeur de l'option sélectionnée 

En appuyant sur ON/OFF , vous sélectionnez/confirmez l'option choisie. 

 

Attention : Le maintien du bouton pendant 2 secondes sur l'écran principal active la fonction WALK. 

Option des paramètres de 

l'utilisateur 

Fonction 

Contrôle de traction Permet de modifier le niveau de contrôle de la traction (1-min., 

10-max.) 

Interval CC Modification des paramètres de la valeur CC 

Rep. INTV CC Cette fonction vous permet de changer la vitesse à laquelle la 

valeur augmente ou diminue lorsque le bouton est maintenu 

enfoncé plus longtemps. 

Mémoire SPD CC Active la mémoire du régulateur de vitesse - permet de revenir à 

la vitesse CC utilisée avant la désactivation. 

T-brake Permet de faire varier le niveau de force du frein de type T (1-

min., 10-max.). 

Le frein T est activé en appuyant sur le levier de frein 

Fonction WALK Permet d'activer ou de désactiver la fonction WALK. 

Vitesse WALK  Permet de régler la vitesse de la fonction WALK.  

Frein moteur (CLC) Active ou désactive la fonction CLC et permet de sélectionner la 

force de cette fonction. 

Le CLC est un frein moteur qui s'active lorsque vous relâchez 

l'accélérateur. 

Pignons de frein M Permet de sélectionner le nombre de vitesses du CLC (1-3). 

Couleur du motif Change la couleur du thème du logiciel 

Luminosité Modifie la luminosité de l'écran 

Langue Changement de la langue 

Reset Trip2  Remise à zéro du compteur de voyages 

Unité de vitesse Modifie les unités de vitesse 

Unité de température  Permet de modifier l'unité de température 

Arrêt automatique  Définit l'heure à laquelle le dispositif s'éteint. 

Intervalle de l'économiseur 

d'écran 

Modifie la durée de l'économiseur d'écran 

Durée de l’économiseur d'écran Modifie la durée de l'économiseur d'écran 

Paramètres de la sortie 

automatique 

Modifie la durée de sortie automatique du menu Paramètres 

Appui long Modifie la sensibilité des touches de l'écran 

Appuyez longuement sur 

répéter 

Modifie la vitesse de navigation dans le menu 

 

Figure 11 Options de réglage de l'utilisateur pour la version Lx 

 

13. Montage du dispositif  

Introduction 

Cette partie décrit : 
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• le montage selon la configuration de montage et de levage choisie, 

• le fonctionnement général , avec des exceptions lorsque les configurations diffèrent. 

13.1 Nomenclature  

Description 

Cette section présente et nomme tous les principaux ensembles et pièces fonctionnelles clés du dispositif d'accostage 

manuel. 

 

 

 

 

 

 

 Figure 12 Pinces manuelles et réglage de la largeur 

13.2 Montage - Serrage et levage manuels 

 

Introduction  

Cette configuration est disponible dans la version 8". Vérifier le numéro de modèle dans le décodeur de modèle à 

la section 10. 

 

Les pinces à main sont montées et réglables pour s'adapter au fauteuil roulant.  

L'élévateur est commandé par un levier situé sur le guidon et a deux positions : stationnement et conduite.  

 

Pour retirer/installer le mécanisme de levage, il faut d'abord s'asseoir dans le fauteuil roulant, faire tourner 

l'ensemble du dispositif, puis appuyer sur le levier de commande de levage manuel (8) d'une main et 

retirer/installer le mécanisme de levage de l'autre main. 

 

Procédure  

Positionnez le dispositif sur les pieds avec les pinces dans la bonne position.  

• Retirez toutes les pièces de l'emballage et vérifiez-les par rapport à la figure 13 ci-dessous.  

Conseil utile : Si possible, gardez le carton et l'emballage pour un transport  

futur. 

Mâchoires de 
serrage 

Levier de 
réglage du 
serrage/du 
desserrage 
de la pince 

Vis de 
verrouillag
e C (angle) 

Vis de verrouillage B 
(profondeur et angle) 

Boîtier de 
réglage de 
la hauteur 
de la pince 
centrale 

Mécanisme 
d’accueil de 
la pince 

Pince de 
verrouillage A 
et bouton de 
réglage 
(largeur) 
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Figure 13 Pièces dans l'emballage. 

• Positionnez le dispositif sur les supports et montez le guidon. Pour la version Bx, retirez les vis de la 

potence du guidon (1), placez le guidon dans la potence, remettez les vis en place et serrez-les pour 

sécuriser le guidon contre tout mouvement indésirable. Pour la version Lx, il suffit de saisir les poignées et 

de les fixer en position, comme indiqué ci-dessous. 

  Attention. Le couple de serrage recommandé pour ces vis est de 8 Nm (newton mètres). 

 

Figure 14 Installation et réglage du guidon 

Tige de réglage 
de la largeur 

Ensemble de la 

pince manuelle- 

gauche 

 
Chargeur  

Batterie (emballée et 

expédiée séparément) 

 
ECO Travel  

Ensemble de la pince 
manuelle- droite 



Version 09/25                                                             Page 27 de 40                                                                          ECO Travel UM FR  
 

• Trouvez le levier du commutateur et relâchez-le pour desserrer le mécanisme. Tirez ensuite la tige 

télescopique vers le haut pour la régler à la hauteur souhaitée. Une fois la hauteur idéale atteinte, 

verrouillez fermement le levier pour garantir la stabilité. 

 

 

 

 

Figure 15 Réglage de la hauteur.  

 

• Insérez les bras de réglage et l'ensemble de la pince manuelle dans les deux trous de réception. Pré-

serrez l'ensemble de la pince manuelle. Une fois la largeur déterminée, verrouillez les bras. 

 

 

Figure 16 Installation de la pince manuelle 

Adaptation au fauteuil roulant 

Introduction 

Il est très important d'associer correctement le fauteuil roulant et le dispositif : le dispositif ne doit être monté que sur 

les tubes avant du fauteuil et non sur les parties amovibles ou mobiles. Il est important de fixer uniformément le 

dispositif au fauteuil roulant. Prenez votre temps pour vous assurer du meilleur ajustement. 

L’ajustement se fait en 2 étapes, avec 6 possibilités de réglage pour chaque côté. La première étape consiste à régler 

tous les éléments pour obtenir un ajustement général. La deuxième étape a lieu après la fermeture des mâchoires de 

serrage, et un dernier micro-ajustement des angles, de la largeur, de la hauteur et de la profondeur est effectué avant 

que tous les vis et écrous ne soient serrés. Voir la figure 18. 

 

 

 

Relâchez le levier de la 

poignée-pistolet de 

l’interrupteurdu commutateur 
Réglage de la hauteur Fermez le levier 
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Procédure 

Réglage de la hauteur du dispositif par rapport au fauteuil roulant.  

• La relation de hauteur peut être réglée en desserrant les vis D en haut et en bas du boîtier du centre de 

réglage de la hauteur de la pince. Voir la figure 17 ci-dessous. Le boîtier central se déplace de haut en bas 

vers le châssis principal. 

• Après le serrage, les mâchoires de serrage doivent se trouver au centre des tubes avant du fauteuil 

roulant ou à un point où la section du tube droit est légèrement plus grande que le plan de serrage des 

mâchoires de serrage. 

Attention ! Évitez de serrer des sections de tubes qui ne sont pas droites 

 

 

 

 

 

 

 

Figure 17 Différentes positions de réglage de la hauteur. 

Attention ! Le couple de serrage recommandé pour la vis D est de 20 Nm (newton mètres). 

Réglage de la pince. 

Elle doit être réglée en largeur, en angle et en profondeur de manière à ce que les forces de serrage soient égales des 

deux côtés. 

• Ajuster la largeur des pinces aux tubes avant du châssis du fauteuil, en desserrant et en serrant la pince de 

verrouillage A pour permettre au mécanisme d’accueil des pinces de glisser dans et hors de son logement. Le 

serrage de la pince de verrouillage peut être réglé à l'aide du bouton. Voir la fig. 18 ci-dessous. 

 

 

Figure 18 Réglage de la largeur pour l’adapter au fauteuil 
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• Lorsque le centre des mâchoires de serrage est aligné avec l'axe des tubes du fauteuil, serrez la pince de 

verrouillage. 

• Pour l'adapter à un fauteuil roulant plus étroit ou plus large, les bras de réglage des deux côtés peuvent être 

raccourcis ou allongés. 

 

Ajustez l'ouverture des mâchoires de serrage pour qu'elles s'adaptent au tube avant du fauteuil roulant. Réalisez cette 

activité pour les deux côtés. 

 

 

 

 

   

 

 

 Ouverture                                                                                                                  Réglage 

 

 Figure 19 Ouverture et réglage de la largeur des mâchoires de serrage 

 

 

• Réglez l'angle latéral des mâchoires de serrage par rapport aux tubes avant. Réglez l'angle des mâchoires de 

serrage par rapport au tube du fauteuil, en tournant la vis C. Les mâchoires de serrage doivent saisir le tube du 

fauteuil de manière uniforme lorsqu'ils sont fermées. Réalisez cette activité pour les deux côtés.  

 

 

 

 

 

 

 

Figure 20 Modification de l'angle latéral des mâchoires de serrage. 

Attention. Le couple de serrage recommandé pour la vis C est de 25 Nm (newton mètres). 

• Réglage de l'angle avant des mâchoires de serrage par rapport aux tubes avant. Tournez les mâchoires de 

serrage de manière à ce qu'elles soient parallèles aux tubes. 
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Figure 21 Modification de l'angle avant des mâchoires de serrage  

• Réglage de la profondeur des mâchoires de serrage par rapport au dispositif Réglez la profondeur de la pince 

(détermine la distance entre le dispositif et le fauteuil roulant) pour assurer un espace suffisant entre les 

genoux de l'utilisateur et le dispositif. 

 

 

 Figure 22 Réglage en profondeur du mécanisme de serrage par rapport au dispositif 

  Attention ! Le mécanisme de serrage et le système d’accueil de la pince doivent rester en contact complet - ne 

pas augmenter la profondeur au-delà de ce qui est possible avec un contact complet entre le système d’accueil et le 

mécanisme de serrage. 

Procédez ainsi pour les deux côtés, en veillant à ce que les marques d'étalonnage de l'angle, de la rotation et de la 

profondeur soient à peu près les mêmes. 

• Fermez les mâchoires de serrage, puis réglez l'écrou de tension des mâchoires de serrage (voir la Figure 19. 

Ouverture et réglage de la largeur des mâchoires de serrage) avec un couple de 8 Nm (exemple) ou un autre 

que l'utilisateur est capable de régler confortablement.  

 

Attention ! Le couple de serrage recommandé pour la vis de réglage de la profondeur B est de 20 Nm (newton 

mètres). Voir la fig. 22 ci-dessus. 

 

Le dispositif est prêt à l'emploi.  
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14. Fonctionnement  

Description  

Cette section décrit le processus de mise en marche, d'utilisation et d'arrêt du dispositif relié au fauteuil roulant. 

Batterie 

• Assurez-vous que la batterie est complètement chargée avant une utilisation prolongée. 

• La batterie doit être entièrement rechargée après chaque utilisation, ce qui prolonge sa durée de vie. 

• Retirez le cache-poussière de la prise de la batterie et insérez la fiche du câble du chargeur dans la prise. 

• Regardez les voyants de couleur sur le dessus de la batterie : le voyant rouge indique le plus faible niveau de 

charge (25% ou moins), 3 tirets verts indiquent la pleine autonomie (75% à 100%). 

• Pendant la charge, le niveau de charge est indiqué par un voyant clignotant. Lorsqu'elle est complètement 

chargée, le voyant s'allume de façon continue. 

• Pour plus d'informations sur la batterie et le chargeur, voir l’annexe 1 : Batterie et chargeur. 

 

Serrage et montée 

• Assurez-vous que le dispositif repose sur les deux supports. 

• Pour assurer la meilleure tenue possible, le serrage et la montée doivent être effectués sur une surface plane. 

• Serrez le frein à main et assurez-vous qu'ECO Travel est bien verrouillé. Voir la page 32 (freins, verrouillage). 

• Insérez le fauteuil dans le dispositif de manière à ce que les tubes des pieds se trouvent dans les mâchoires de 

serrage. 

• Insérez la batterie et allumez-la, puis activez le bouton d'alimentation situé sur le guidon. 

Utilisation des pinces 

Fermer les mâchoires en tournant le levier de réglage du serrage. 

 

 

 

 

 

Figure 23 Levier de réglage du serrage/du desserrage de la pince 

 Attention ! Lorsque le dispositif est allumé, chaque pression sur la poignée d'accélération est une commande de 

roulement, il faut donc être prudent lorsque les mains sont sur l'accélérateur. 

Système de levage  
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Figure 24 Bouton de levage manuel et levier de déclenchement du système de levage 

• Pour libérer le levier de déverrouillage du système de levage, tirez-le vers vous. 

• Appuyez sur le bouton de levage, tout en poussant les deux poignées du guidon vers l'avant et en vous 

appuyant sur le dossier du fauteuil roulant. 

• Une fois la procédure de levage terminée, verrouillez le levier du système de levage, en le poussant vers 

l'avant. 

 

Positions de conduite pour les mécanismes de levage manuels 

• En plus de la position de stationnement, il y a une position de conduite qui est contrôlée pendant le levage 

manuel.. 

 

Figure 25 Position de stationnement-P (1) et position de conduite-D (2) pour les dispositifs de serrage/levage 

manuels 

  Attention ! Le stationnement est la position requise pour l'accostage et le désaccostage pendant les étapes de 

serrage. 

 

Conduite 

Attention ! Une temporisation de 3 secondes a été programmée pendant la configuration pour augmenter la 

sécurité lors de la mise en marche du dispositif. Pendant cette temporisation de 3 secondes, l'accélérateur ne 

fonctionne pas. Pendant cette temporisation, les utilisateurs ne doivent pas actionner les poignées de frein car cela 

affecterait la protection contre la mise hors tension, qui pourrait ne pas être libérée. 

 

• Appuyez sur le bouton d'alimentation (1) pour activer le système. 

• Sélectionnez le mode de vitesse (2 vers le haut / 3 vers le bas) pour définir la vitesse de conduite maximale. 
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  Attention ! N'éteignez jamais le dispositif pendant la conduite ! Cela désactivera la fonction de frein électrique

 

 

Figure 26 Boutons d'alimentation et de sélection de mode 

Version Mode 0 1 2 3 

De base 
Max. Vitesse 

0 km/h 7 km/h 15 km/h  

Courant 0 km/h 5 km/h 10 km/h 15 km/h 

 

Attention ! Modes de vitesse 

• La version Bx propose deux modes de vitesse, tandis que la version Lx en propose trois. 

• Les limites de vitesse sont déterminées en fonction des règles de circulation locales. Ces limites seront 

programmées au moment de la fabrication et seront ajustées progressivement pour atteindre la vitesse 

maximale autorisée fixée par les autorités locales. S’il est nécessaire de fixer une limite inférieure à celle 

autorisée par la loi locale, elle peut être programmée par un représentant agréé de Rehasense ECO Travel au 

point de livraison.  

• Tournez l’accélérateur de gaz jusqu'à la vitesse souhaitée. Maintenez-le dans ce point pour conserver la vitesse 

désirée. 

• Le relâchement de l'accélérateur permet à la roue motrice de rouler librement. Appuyez le frein pour ralentir. 

  

 

 

 

 Figure 27 Commutateurs et indicateurs Direction ; Régulateur de vitesse ; 

Direction 

• Le sens de déplacement est sélectionné à l'aide du commutateur de sens de déplacement. 

• La vitesse maximale en mode marche arrière est de 6 km/h. 

 

Régulateur de vitesse (version avancée uniquement) 
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• La vitesse de déplacement peut être réglée sans maintenir l'accélérateur en position. La fonction de régulation 

de vitesse est utilisée à cette fin. 

• Maintenez l'accélérateur à une vitesse constante en actionnant le bouton du régulateur de vitesse.  

• Si la fonction Cruise est activée, son symbole apparaît sur l'écran. 

• La commande manuelle de l'accélérateur peut maintenant être relâchée et la fonction Cruise maintiendra la 

vitesse réglée. 

• En appuyant sur le bouton + ou - de l'écran, vous pouvez régler la vitesse du régulateur de vitesse (si cette 

option est activée dans les paramètres). 

• Pour annuler le régulateur de vitesse, tournez l'accélérateur ou freinez.  

Sans actionner le frein, le dispositif continuera à rouler. La fonction de freinage automatique n'est disponible 

que si la fonction CLC est activée.  

 

CLC (version Lx uniquement) 

• Le frein moteur automatique qui s'active lorsque l'utilisateur relâche l'accélérateur 

• Il peut être activé/désactivé dans les paramètres de l'utilisateur. 

Contrôle de traction (version Lx uniquement) 

• La fonction de contrôle de la traction réduit la vitesse des roues au démarrage et augmente le couple à basse 

vitesse pour minimiser le flambage des roues.  

• Cette fonction est utile lorsque la surface de la route est glissante ou que la pente est trop raide pour 

démarrer sur place. 

• Elle peut être désactivée lorsque le dispositif gagne en traction et commence à avancer. 

Freins de conduite 

• Avec les guidons standard, les freins de conduite sont actionnés en tirant le levier de frein situé sur le côté 

gauche du guidon.  

Frein de stationnement 

• Sur les guidons standard, le frein de stationnement est actionné par un bouton situé sur la poignée de frein. 

Tirez le levier et appuyez sur le bouton du frein de stationnement avec votre doigt. Pour le débloquer, tirez le 

levier de frein et relâchez le bouton. 

Conduite sûre 

• Portez toujours un casque et un gilet réfléchissant. 

• Évitez les changements de direction brusques et ne tournez à angle vif qu'à faible vitesse. 

• Faites attention aux bordures de trottoir présentant des pentes importantes - ne roulez pas trop vite et 

tournez lentement. 

• Lorsque vous montez la pente, penchez-vous en avant pour déplacer votre centre de gravité vers l'avant et 

donner au dispositif plus de stabilité et d'adhérence. 

• En descente, penchez-vous en arrière pour déplacer le centre de gravité vers l'arrière, ce qui rendra le 

dispositif plus stable. 

• Si le fauteuil roulant est garé sur une pente, serrez le frein de stationnement et les freins du fauteuil roulant. 

• Lorsque vous redémarrez après avoir garé sur une pente, relâchez les freins et appuyez doucement sur la 

pédale d'accélérateur en même temps pour maintenir le dispositif sur la pente. 

• Le stationnement en pente doit être évité dans la mesure du possible. 

• N'utilisez pas les freins du fauteuil pour ralentir, mais uniquement pour vous garer. 

• Vérifiez toujours la vitesse du dispositif en freinant, le dispositif n'a pas de fonction de freinage automatique ! 
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• Faites attention lorsque vous montez ou descendez une pente - utilisez les freins lorsque vous n'utilisez pas 

l'accélérateur !   

Mode Walk (version Lx uniquement) 

• La fonction Walk vous permet de vous déplacer à une vitesse prédéfinie (2-6 km/h). Elle est activée en 

appuyant sur le bouton - pendant 2 secondes. 

Phare 

• Le phare est une lampe LED à haute puissance. 

• Veillez à ce que les phares soient allumés lorsque vous conduisez - les automobilistes peuvent ne pas voir le 

conducteur du fauteuil roulant, et s'ils le voient, ils peuvent ne pas s'attendre à ce que le fauteuil roulant roule 

à une vitesse supérieure à celle du piéton. 

Pentes, possibilité de montée et obstacles 

• ECO Travel = 3 degrés  

   Attention ! Si vous ne parvenez pas à obtenir une adhérence suffisante de la roue motrice lorsque vous 

démarrez en montée, le fait de déplacer le haut du corps vers l'avant rapprochera votre centre de gravité de la roue 

avant, ce qui peut améliorer la traction de la roue motrice. 

   Attention ! En cas d'arrêt sur une pente, la fonction de freinage de la roue motrice du dispositif peut ne pas 

être suffisante pour maintenir le fauteuil roulant, le dispositif et l’utilisateur. Il convient d'éviter de s'arrêter sur une 

telle pente. Si cela est inévitable, serrez les freins du fauteuil roulant pour contrôler le mouvement du dispositif et du 

fauteuil roulant. 

 Attention ! Si l'utilisateur tente de monter une pente de plus de 6 degrés, il risque de perdre l'adhérence. Dans 

ce cas, freinez et inversez le sens de la marche pour faire lentement demi-tour et descendre la pente. 

• Lorsque vous franchissez des obstacles tels que des bordures, placez-vous devant l'obstacle ou 

perpendiculairement à celui-ci si possible, afin d'éviter que le fauteuil roulant ne bascule. 

• Roulez toujours à faible vitesse lorsque vous franchissez des obstacles. 

 

Activation et désactivation de l’alimentation 

• Pour vous arrêter complètement, passez en mode vitesse "0" et serrez les freins de stationnement (voir le 

Chapitre 4 : Utilisation générale).  

• Appuyez sur le levier de verrouillage du système de levage, tout en appuyant sur le guidon et le dossier du 

siège vers le bas. Cette opération permet de débloquer le verrouillage du levage.  

• Abaissez doucement le dispositif en position de stationnement. Vous pouvez maintenant libérer les verrous de 

serrage en toute sécurité et déconnecter le fauteuil roulant du dispositif. 

 

15. Accessoires  

15.1 Accessoire 1 : Batterie et chargeur  

Attention ! Lire attentivement avant de charger et de mettre en service pour la première fois. 

Lisez les informations et instructions générales ainsi que les instructions et précautions de sécurité avant de démarrer 

le bloc d'alimentation et de charger la batterie.  
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Le non-respect des précautions et des instructions peut entraîner des dommages au produit, des chocs électriques, 

des incendies et/ou des blessures graves.  

La batterie lithium-ion contient des substances chimiques qui peuvent causer des dommages en raison des réactions 

dangereuses qui peuvent se produire si les consignes de sécurité de ce manuel ne sont pas respectées. Nous ne 

sommes pas responsables du non-respect des informations générales et des abus. 

 

En raison des réglementations en vigueur en matière de transport, la batterie est chargée à un maximum de 30 % à la 

livraison.  

Elle doit être entièrement chargée  avant la première utilisation. 

 

Caractéristiques : 

• Cellules : Panasonic Tension nominale : 48 V 

• Puissance nominale : 5,8 Ah  

• Tension de service : 32.5-54.6V  

• Courant de charge standard : 2A  

• Courant de décharge standard : 7A 

• Courant de charge maximal : 3A  

• Courant de décharge maximal : 15A 

• Plage de températures de charge : 10-45  

• Plage de températures de fonctionnement : -20-60  

• Plage de températures de stockage : -20-60 Stockage  

• Humidité : 45-85% HR 

• Taille du boîtier : 168 mm * 72 mm * 40 mm 

• Poids : 2 kg 

Fonctionnement - Démarrage et voyants LED. 

Le bouton de réveil et l'écran LED qui indique la puissance restante de la batterie, sont situés sur le dessus du bloc-

batterie. 

4 voyants LED : quatre voyants indiquent les différents modes de fonctionnement du dispositif 

 

• En mode d’utilisation 

1 Voyant allumé - 0% à 25% de la capacité restante de la batterie disponible  

2 Voyant allumé - de 26% à 50% de la capacité résiduelle disponible  

3 Voyant allumé - de 51% à 75% de la capacité résiduelle disponible  

4 Voyant allumé - de 76% à 100% de la capacité résiduelle disponible 

Dans chaque plage, plus le voyant est lumineux, plus la capacité restante est importante. 

• En mode de recharge 

1 voyant clignote - la batterie a été chargée entre 0% et 25%.  

2 voyants - charge de 26 % à 50 %.  

3 voyant clignote-  la batterie a été chargée entre 51% et 75%.  
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4 voyants -  la batterie a été chargée entre 76% et 100%. 

Attention : La capacité restante de la batterie est indiquée à deux endroits : sur l'écran au guidon et par les voyants 

LED sur la batterie. 

Insertion de la batterie dans le bloc d'alimentation auxiliaire 

• Avec la partie inférieure de la batterie, touchez la partie centrale inférieure de la plaque sur le support de la 

batterie, 

• Levez-vous et tenez la batterie avec votre main, faites-la glisser parallèlement au support de batterie vers le 

bas jusqu'à ce que vous entendiez un clic, 

• Tournez la clé vers l'arrière et, en même temps, fermez la partie supérieure de la batterie de son support. 

Attention ! Assurez-vous que la plaque du support de batterie est entièrement recouverte par la batterie.  

Si elle est toujours exposée, réinstallez la batterie comme décrit ci-dessus. 

 

                                                                                                             Correct Faux 

 

 Figure 28 Insertion de la batterie dans le support. 

Retrait de la batterie du bloc d'alimentation 

• Tournez la clé vers l'avant et, en même temps, retirez la partie supérieure de la batterie de son support. 

• Tirez la batterie le long de son support et retirez-la du support. 

  

 

 

 

 

 Figure 29 Montage et remplacement de la batterie 

 

Allumer/éteindre la batterie 

• Allumer : appuyer brièvement sur le bouton pour l'activer. 

• Éteindre : appuyer sur le bouton pendant quelques secondes jusqu'à ce que les voyants s'éteignent.. 

 

Remarque : dans l'une des situations suivantes, la batterie se met en état de repos après 30 minutes. Appuyez 

brièvement sur le bouton pour la désactiver à nouveau. 

• Courant de sortie inférieur à 1A. 
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• Déconnecté par un signal du contrôleur. 

• Courant de charge inférieur à 100 mA.  

Chargement de la batterie 

• La batterie peut être chargée à la fois lorsqu'elle est dans le dispositif et séparément :  

Il est recommandé de retirer la batterie pendant la charge. 

• Connexion de la fiche du chargeur à la batterie, 

• Retirez la gaine en caoutchouc de la prise du chargeur., 

• Alignez la fente sur le marquage et insérez la fiche de chargement dans la prise du chargeur, 

• Après la charge, débranchez la fiche du chargeur de la prise du chargeur, 

• Replacez la gaine en caoutchouc sur la prise du chargeur. 

  

 Figure 30 Connecteur de charge de la batterie 

Avertissement ! Manipulation et stockage de la batterie 

• N'utilisez pas de batterie ou de cellules non approuvées par le fabricant ! 

• Avant utilisation, lisez sa notice d'utilisation. Une mauvaise utilisation de la batterie peut entraîner une 

surchauffe, un incendie, une rupture, des dommages ou des conséquences encore plus graves. 

• Ne mettez pas la batterie au feu et ne la chauffez pas ; ne stockez pas la batterie dans des endroits où la 

température est supérieure à celle spécifiée. 

• Ne connectez pas la batterie, le chargeur ou l'équipement aux bornes positives (+) et négatives (-) opposées. 

• Ne connectez pas les bornes de la batterie (+ et -) à un fil ou à du métal (par exemple, des colliers métalliques 

ou des pinces à cheveux). Sinon, un court-circuit peut se produire pendant la manipulation ou le stockage. 

• Il est interdit de planter des clous dans la batterie, de la frapper avec un marteau ou de la piétiner ; tout autre 

dommage physique est également interdit. 

• Ne pas démonter ni modifier la structure externe de la batterie.  

• Ne pas immerger la batterie dans l'eau ou la mouiller de quelque manière que ce soit. 

• Les performances et la sécurité ne sont possibles que lorsque la batterie est chargée avec le chargeur 

d'origine, selon la procédure  correcte, avec la tension et la température dans les plages spécifiées. 

• Stockez la batterie à température ambiante à une capacité de 40 à 60 %. Pendant le stockage, la batterie doit 

être rechargée tous les mois. 

• Les performances de la batterie ne peuvent être garanties si elle n'est pas utilisée pendant plus d'un an. 

Attention ! La lampe est allumée pendant que la batterie se recharge. 

Si le témoin de sortie ne fonctionne pas : 

• Assurez-vous que le courant alternatif est fourni. 

• Assurez-vous que le côté entrée du chargeur ne présente pas de mauvais contact. 

Si le témoin de sortie (rouge) est allumé en permanence, la batterie est peut-être défectueuse. Vérifiez le 

fonctionnement de la batterie. 

Si la solution ci-dessus n'aide pas à résoudre le problème, veuillez contacter votre revendeur ou le fabricant. 
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Attention : N'apportez aucune modification technique au chargeur, car il s'agit d'un appareil à haute tension et toute 

manipulation peut provoquer des chocs électriques et des dangers. 

Si vous avez des doutes ou des questions, veuillez contacter le revendeur ou le fabricant. 

 

15.2 Accessoire 2 : Phare  

 

  

 

 

 Figure 31 Phare  

Description : 

Cette lampe utilise des LED économes en énergie pour assurer l'éclairage.  

 

Spécifications : 

• Lampe de bicyclette Certificat : ECE R113 

• Intensité lumineuse (lux/lumens) 

• Feu de route : 385LUX/1900LM  

• Feu de croisement : 100LUX/540LM  

Puissance: 

• Feu de route : 40 W  

• Feu de croisement : 9 W 

• Tension de service - 12V à 55V 

• Distance visible : 1200 m 

• Étanchéité à l'eau : IPX4 

 

16. Durée de vie prévue du produit 

La durée de vie prévue du produit est de cinq (5) ans, à condition qu'il soit utilisé conformément aux 

recommandations de sécurité, d'entretien et d'utilisation correcte contenues dans ce manuel. La durée de vie réelle du 

produit peut varier en fonction de la fréquence et de l'intensité de son utilisation. 
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17. Coordonnées du distributeur et du fabricant. 

 

 

Pour toute question technique, veuillez contacter votre distributeur local ou le fabricant directement. 

Distributeur : 

 

 

 

 

 

 

Rehasense® Sp. z o.o. 

Sulejowska 45 G 

 

97-300 Piotrków Trybunalski 

Pologne 

 

www.rehasense.com 

info@rehasense.com 
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